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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Hindi
1-1 | Stop! Ruko T
. Ruko nahee to mey g‘cﬁ BRI R
1-2 | Stop or | will shoot. R
golee maR doongaa qTT Q10
1-3 | Follow our orders. hamaaRey hukum gqﬁ ghH HTET
maano S
1-4 | Don’t shoot. golee mat maaRo T 7 /LT
15 Put your weapon apney hatiyaaR e '*'Q"?]ﬁ'l'(' e
down. neechey Rako
1-6 | Move. hato gar
1-6 | Come here. yahaa aao PHIEIE
1-7 | Follow me. meRey peechey aao | AX die =<l
1-8 | Stay here. yahaa Raho RS
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1-1
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Ruko

S

1-1

Stop!

Ruko

S

Ruko nahee to mey

T, 7 A & et

Ruko nahee to mey

T, 7 A & et

1-2 | Stop or | will shoot. golee maR doongaa q1e 4

1-3 | Follow our orders. eraargﬁzRey hukum gqﬁ g HTAT

1-4 | Don’t shoot. golee mat maaRo T 7 /LT

v | furvespon | sy helyeeR | sy gafar o
1-6 | Move. hato gar

1-6 | Come here. yahaa aao PHIEIE]

1-7 | Follow me. meRey peechey aao Y A =FAT

1-8 | Stay here. yahaa Raho PEIRE

1-2 | Stop or | will shoot. golee maR doongaa 71 &
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1-9 | Wait here. yahaa Ruko PRRET

1-10 | Do not move. hilo nahee '&"%ﬁ H@'
1-11 | Stay where you are. vahaa hee Raho EREES
1-12 | Come with me. meRey saat aao T AT 3T
1-13 | Takemeto . mujey ley kaR chaalo H'E-T AFT TAT .
1-14 | Be quiet. chup Raho 99 =l

1-15 | Slow down. deeRey sey v

1-16 | Move slowly. deeRey chaalo 1Y =TT
1-17 | Hands up. haat oopaR FIRESEES
1-18 | Lower your hands. haat neechey kaRo Rl = T
1-19 | Lie down. neechey leyto = e
1-20 | Lie on your stomach. peyt bal leyto T e el
1-21 | Get up. oo to 33T

1-9 | Wait here. yahaa Ruko PRKET
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1-11 | Stay where you are. vahaa hee Raho EEL é:f @'
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113 | Take meto mujey ley kaR chaalo e Lt
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1-18 | Lower your hands. haat neechey kaRo gra = T
1-19 | Lie down. neechey leyto = e
1-20 | Lie on your stomach. peyt bal leyto T I el
1-21 | Get up. 0o to 33T
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1-17 | Hands up. haat oopaR FIRESEES
1-18 | Lower your hands. haat neechey kaRo g = T
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1-20 | Lie on your stomach. peyt bal leyto YT e oIl
1-21 | Get up. oo to 33T
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1-22 | Surrender. haaR maano 15 T

1-23 | You are a prisoner. aap kedee ho AT Fal ff
1-24 | We must search you. ?ae;;z%Z:il;esnee he S;;hﬁl gl T Tt
1-25 | Turn around. moodo =T

1-26 | Walk forward. aa gey chaalo AT

1-27 | Form a line. laayn banaao ATZ FATAT
1-28 | One at a time. eyk eyk kaRkey Teh-TUsh hT ED
1-29 | You are next. aap agley he AT 3T %
1-30 | No talking. baat nahee kaRey EIE] 'Tapr £
1-31 | Do not resist. viRod nahee CIRAES Hﬁ

1-32 | Calm down. shaant ho T g1

1-33 | Give me. mujey do 11'@( _ar

1-34 | Do not touch. haat nahee legaao BT TRl AT
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1-35 | Do not remove. hataao nahee EREIGE
1-36 | Keep away. dooR Raho LS @

1-37 | Let us pass. hamey jaaney do gfr ST &T
1-38 | Don'’t be frightened. daRo nahee T ARl

1-39 | You can leave. aap jaa saktey he qH ST LET) %
1-40 | Go. jaao SIE

1-41 | Go home. gaR jaao T ST
1-42 | Open. kolo I

1-43 | Close. band kaRo EE I
1-44 | Beware. diyaan sey CRICEC]

1-45 | Bring me. meRey paas laao Y T AT
1-46 | Distribute. baanto Fier

1-47 | Fill. baRo T
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1-48 | Lift. ootaao IITSAT

1-49 | Pour into. daalo TTAT

1-50 | Put. Rako T

1-51 | Take. lo T

1-52 | Load. baRo T

1-53 | Unload. neekaalo / ootaaRo FfaTerT / 3ATEr
1-54 | Help me. madad kaRo e w0

1-55 | Show me. deekaao HICIE

1-56 | Tell me. bataao EGIE
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2-1 Please kRipyaa ERRI

2-2 | Thank you. danyavaad EEREIE

2.3 Can someone assist g::al;olfaeRh:;T(?:?ee ERIL EIES _"Q"qﬁ HER
us? he? T THAT 8?2

244 | OK teek GiED

2-5 Excuse me / I'm sorry. sunyey, maaf kaRey ﬂ_ﬂ'a, ATE FL

26 | Yes haa Ll

2-7 No naa a1

2-8 Maybe shaayed MIRES

29 | Right teek / sahee 2, ot

2-10 | Wrong galat MeAd

2-11 | Here yahaa ag?
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2-12 | There vahaa ER

2-13 | I want mujey chaaheeyey et

2-14 | 1 do not want Qﬂg%g:;eeye T AR ARty

2-15 | Danger KhatRaa gaa

2-16 We are here to help ham yahaa aapkee gH ZI%}JI' AT HEE F
you. madad key leeyey he | &1{0 &

217 | Help is on the way. madad aa Rahee he | ARZ M 7Er 8

2-18 | We are Americans. ham amReekee he gH EEAED %

519 | You will not be aapko kohee nuksaan | ST HI5 I
harmed. nahee hogaa CEIARI

2-20 | You are safe. aap suRaashit he qra ﬂ'ﬁﬁﬁlﬁ g

2-21 OK, no problem. :]eaehkelgoee mushkil ﬁiﬁ, Eﬁ‘{' E—‘Zﬁh'i%f H%BF

2-12 | There vahaa EEAl

2-13 | I want mujey chaaheeyey et

2-14 | 1 do not want Qﬂg%g:;eeye T AR ARty

2-15 | Danger KhatRaa gqa

2-16 We are here to help ham yahaa aapkee gH ZI%}JI' AT AEE F
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2-18 | We are Americans. ham amReekee he gH EEAED %

519 | You will not be aapko kohee nuksaan | ST HI5 RERIE
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2-15 | Danger KhatRaa gaa

2-16 We are here to help ham yahaa aapkee gH ZI%}JI' AT AEE F
you. madad key leeyey he | =1{0

2-17 | Help is on the way. madad aa Rahee he | ARZ M 7Er &

2-18 | We are Americans. ham amReekee he gH EEAED %

519 | You will not be aapko kohee nuksaan | ST FI5 I
harmed. nahee hogaa CEIARI

2-20 | You are safe. aap suRaashit he qra ﬂ'ﬁﬁﬁlﬁ g
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2-16 We are here to help ham yahaa aapkee gH ZI%}JI' AT AEE F
you. madad key leeyey he | =1{0

2-17 | Help is on the way. madad aa Rahee he | ARZ M &l 8

2-18 | We are Americans. ham amReekee he gH EEAED] %

519 | You will not be aapko kohee nuksaan | ST HI5 RERIEG
harmed. nahee hogaa CEIARI

2-20 | You are safe. aap suRaashit he qra ﬂ'ﬁﬁﬁlﬁ g

2-21 OK, no problem. teek koee mushkil ﬁiﬁ, EIEY E—‘Zﬁh'i%f H%BF

nahee




222 | Who? kon? FIA?

2-23 | What? kyaa? FAT?

2-24 | When? kab? FA?

2-25 | Where? kahaa? Fgl?

2-26 | Why? kyo? FIT?

2-27 | How? kesey? F97?

2-28 | What happened? kyaa hooaa? FAT g7

2-29 | Doyouhave _ ? aapkey paas ___he? | T I ___ B?
2-30 | Do you need help? madad chaaheeyey? ATTRT Hag |af?4 ?
2-31 | lam me hu ¥_ 7

2-32 | Youare aap he S| _%

2-33 | He/Sheis vo he Ig__&

2-34 | We are ham he H__©

2-35 | They are va he I _%’
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7-1 | Above / Over oopaR KN

7-2 | After / Past baad EIES

7-3 | Back / Behind peechey LI

7-4 Eg:?vr;éln front of / peheley / aagey TEel / 3R
7-5 | Between beech #=
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7-7 | Degrees digReez =R
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7-9 | East pooRva T
7-10 | Far dooR XS
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7-12 | Left baa-ey ara

7-13 | Latitude deychaanteR %QTI_{CI’{
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7-16 | North ootaR IqdT
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7-22 | Southwest dachin pash-chim E?Flilﬁr ‘TQH‘FEF
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7-25 | Up oopaR FIL
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PART 8: LOCATIONS
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samundRa kaa
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8-2 | Border seemaa =T
8-3 | Bridge pul qT
8-4 | Camp kamp %F[Er
8-5 | Dirt road kachee saRak Elv_wﬁﬁ s
8-6 | Forest jaangal ST
8-7 | Harbor bandaRgaa EESSIES
8-8 | Hill pahaaRee ‘T‘{I—eﬁ
8-9 | House gaR K8
8-10 | Lake jeel =T
8-11 | Meadow chaRaagaa LI
8-12 | Mountain pahaaR EEIE
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8-13 | Ocean samundaR LRIEES
8-14 | Path Raastaa At
8-15 | Paved road pakee seRak qT’Fﬁ' NEED
8-16 | Place jageh STg
8-17 | Position staan BRIG]
8-18 | River nadee GE
8-19 | Road seRak Sk
8-20 | Sea saagaR SIRIES
8-21 | Square chakoR no sript
8-22 | Tree peyR LK

8-23 | Valley gaatee 7T
8-24 | Village gaav LIE]
8-25 | Where? kahaa? Fgl?
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9A: Colors
9-1 | Black kaalaa
9-2 | Blue neelaa
9-3 | Brown booRaa
9-4 | Gray sleytee
9-5 | Green haRaa
9-6 | Orange santRee
9-7 | Purple jaamnee
9-8 | Red laal
9-9 | White safeyd
9-10 | Yellow peelaa

9A: Colors
9-1 | Black kaalaa
9-2 | Blue neelaa
9-3 | Brown booRaa
9-4 | Gray sleytee
9-5 | Green haRaa
9-6 | Orange santRee
9-7 | Purple jaamnee
9-8 | Red laal
9-9 | White safeyd
9-10 | Yellow peelaa

9A: Colors
9-1 | Black kaalaa
9-2 | Blue neelaa
9-3 | Brown booRaa
9-4 | Gray sleytee
9-5 | Green haRaa
9-6 | Orange santRee
9-7 | Purple jaamnee
9-8 | Red laal
9-9 | White safeyd
9-10 | Yellow peelaa

9A: Colors
9-1 | Black kaalaa
9-2 | Blue neelaa
9-3 | Brown booRaa
9-4 | Gray sleytee
9-5 | Green haRaa
9-6 | Orange santRee
9-7 | Purple jaamnee
9-8 | Red laal
9-9 | White safeyd
9-10 | Yellow peelaa




9B: Sizes

9-11 | Big baRaa EEL

9-12 | Deep geheRaa T

9-13 | Long lambaa 4T

9-14 | Narrow patlaa qar

9-15 | Short (in height) chotaa (kad mey) FreT [FE H]
9-16 | Short (in length) ‘i‘g;’a (lambaaee el [FHETE 9]
9-17 | Small, little chotaa ZreT

9-18 | Tall oochaa EEL

9-19 | Thick motaa HeT

9-20 | Thin patlaa qder

9-21 | Wide baRaa no sript
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9D: Tastes
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9-54 | Old (about people) boORey log 2 AR
9-55 | Powerful shaktee shaalee seﬁh—dﬁn?ﬁ
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9-59 | Soft halkaa T

9-60 | Very bahut dgd
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10-1

Emergency!

sankat kaal /

HehehTd | THLSITH

emeRjensee!
hamey daaktaR
B ! !
10-2 | We need a doctor! chaaheeyey! TH ST ATefu)
10-3 | Distress signal sankat signal Tehe-aRee
10-4 | Help! bachaao! EEIE
10-5 | Evacuate the area! staan kaalee kaRey! | FITH @T(T F!
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11-1 | Food kaanaa rdr
11-2 | Ccan kan kil
11-3 | Cup kap £l
11-4 | Fork kaantaa el
11-5 | Knife chooRee g‘ﬁ
11-6 | Plate pleyt T
11-7 | Spoon chamchaa FHAEHAT
11-8 | Beans beenz aﬂ_"l\Tl'l'
11-9 | Beer beeR EIDES
11-10 | Bread bRed / dabal RoTee | T / Ta« Tl
11-11 | Butter makan RELCEE
11-12 | Cheese paneeR EiE]
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11-13 | Coffee kaafee FITT
11-14 | Fish machee AT
11-15 | Flour aata AT
11-16 | Fruit fal et
11-17 | Meat meet e
11-18 | Milk dood £l
11-19 | Oil teyl Kl
11-20 | Potatoes aaloo AT
11-21 | Rice chaaval EIEE]
11-22 | Salt namak THR
11-23 | Soup soop T
11-24 | Sugar cheenee =T
11-25 | Tea chaay a1
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11-26 | Vegetables sabzee LEE
11-27 | Water paanee qT= T
11-28 | Wine vaayn EIEN
11-29 | Drink peenaa f=T
11-30 | Eat. kaanaa gt
!
Don’t push! We have dakaa nahee! eTRT A l| ZHTL T
11-31 lenty of food hamaaRey paas bahut - %’I
plenty ' kaanaa he d
11-32 | Give me your bowl. 22;%% katoRee muj- FAT FET 'ﬂ@' ar
11-33 Is the water safe to kyaa yeh paanee ERIRK] qr=t e #T
drink? peeney ko teek he? kD 2?
11-34 | Boil the water. paanee oobaalo ITHT ISTA
11-35 | Wash your hands. apney haat do Eer) BRI T
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11-36 | Wash yourself here. A T AT AST T
do
_ hamey  leetaR S g
We need liters of T T
11-37 otable water peeney kaa paanee — m‘gﬁ
P ’ chaaheeyey
tatee kahaa he? / 9
- i ine?
11-38 | Where is the latrine? latRin kahaa he? 5!'3:&7-1' el %
. 5 :
11-39 The latrine is to the Tatcra)e ____he?/latRin ﬁ?:ﬁ_rr o g
11-40 | left. ___ baa-ey _ 9rg
11-41 ___ right. ___daa-ey _ =
11442 | straight ahead. ___ bilkul seed-hey ___ Fferge e
11-43 | Is the food fresh? E‘Sa kaanaataaza | o e ATeT 27
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12-1 | Gasoline petRol aE\iIF’I

12-2 | Oil teyl Kl

12-3 | Diesel deezal EiNE]

12-4 | Gas (propane) gas / pRopeyn 4, T

12-5 | Liters leetaRz e

126 | Doyouhave 2 kyaa aapkey paas ____ | &IT AT FOAE_
he? g7

127 | Hydraulic fluid haaydRaalik floo-id S EE I B B

12-8 | Hydraulic system haaydRaalik sistam Eligjvlﬂ ET Flﬁ\?q

We need maintenance hamko teek kaRney S HbI Bk F44 T e
12-9 support mey madad aTga
’ chaaheeyey

1210 | We need . hamey chaaheeyey AT AT
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12-11 | 400-cycle chaaR so saaykel T |1 ATSHA

12-12 | 3-phase tRee feyz / teen feyz A et

12-13 | Alternating current alteRneyting kuRent/ | FIAE
ey-see kuRent s S

12-14 | 115-volt eyk so pandRaa volt | T& HT Ug¥g AT
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics anteebayaatiks RCACIDICIED

13-2 | Bandage patee ‘Tdﬁ'

13-3 | Blood koon gq

13-4 | Burn jalaa ST

13-5 | Clean saaf qrh

13-6 | Dead maR gayaa HIT T

13-7 | Doctor daaktaR SThST

13-8 | Fever bookaaR ELCIES

13-9 | Hospital haspataal qAHAATA

13-10 | Infection Rog / choot T/ Bd

13-11 | Injured gaav / chot lagnaa =T/ =TS AT

13-12 | Malnutrition alp poshan EERINLE
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13-13 | Medic daaktaR STheX

13-14 | Medicine davaaee 4TS

13-15 | Nurse naRs GBS

13-16 | Poison zaheR SRS

13-17 | Sick beemaaR CIE I

13-18 | Vitamins veetaamin Fierafa

13-19 | Wound gaav / zakham / chort | =ITel / STEH

13-20 | | am a doctor. mey daaktaR hu iz e i

13-21 | | am not a doctor. hmuey daaktaR nahee 7 STehcX Hﬁ i
mey madad & .

) kaRoongaa (M); e HUM(M);

13-22 | | am going to help. mey madad :ﬁ(F)
kaRoongee (F)
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13-23 | Can you walk? he? FAT 3T T Tl &2

13-24 | Can you sit? Eﬁa aap betsakley | oot sy &% Wy #7
kyaa aap KhaRey ho FAT AT TS '@ E)

. ? S
13-25 | Can you stand” saktey he? 2?
13-26 | Are you in pain? E)(Sa daRd ho Rahaa ERIESS @' Bl %?
. aapko injekshan :

13-27 | You will get a shot. SIREIRESEXGRSEIR
lageygaa h
mey aapko haspataal

1328 | will take you to the ley jaata hu (M); H 31T‘3|7=ﬁ ?ﬂ'ﬂ:q_d'l?'fsf

hospital. mai aapko haspataal | STTaT g(M); STt (F)

Iey jaatee hu (F)

13-29 | What is wrong? kyaa huwaa? FAT g7

13-30 | Are you injured? kyaa chot lagee he? AT A1 AT 8?2
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Can you feed

apney aap kaana kaa

TH T GTAT @7

~ Can you feed apney aap kaana kaa sk ll
13-31 : BOIRAS
yourself? saktey ho? GET L
13-32 | Open your mouth. moo koley EIT{ I}
13-33 | Are you pregnant? Ey??a aap gaRb sey AT AT LA | 872
e
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14-1 | Abdomen peyt e

14-2 | Ankle taknaa g
14-3 | Arm baahey EISN
14-4 | Bone hadee 3@:&
14-5 | Brain deemaag g
14-6 | Chest chaatee Zrar
14-7 | Ear kaan EaGl
14-8 | Elbow konee Tl
14-9 | Eyes aankey arg
14-10 | Face muk / cheheRaa qe [ 580
14-11 | Finger ungleeya JrettaT
14-12 | Foot peR LR
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14-36 | Wrist kalaaee FATE
14
14-26 | Pelvis / Groin peRoo / chadaa EES
14-27 | Ribs paslee qHeAT
14-28 | Shoulder kandaa el
14-29 | Skull kopRee EIRET
14-30 | Spine Reed LS
14-31 | Stomach (area) peyt e
14-32 | Stomach (organ) peyt e
14-33 | Teeth daant EAL)
14-34 | Toe peR kee ungleeyaa ¥ it ST
14-35 | Tongue zoobaan SEIG)
14-36 | Wrist kalaaee FATS

14-26 | Pelvis / Groin peRoo / chadaa EES
14-27 | Ribs paslee qHeAT
14-28 | Shoulder kandaa T
14-29 | Skull kopRee EIRET
14-30 | Spine Reed LS
14-31 | Stomach (area) peyt e
14-32 | Stomach (organ) peyt e
14-33 | Teeth daant EAL)
14-34 | Toe peR kee ungleeyaa ¥ At ST
14-35 | Tongue zoobaan SEIG)
14-36 | Wrist kalaaee FATE
14
14-26 | Pelvis / Groin peRoo / chadaa EES
14-27 | Ribs paslee qHeAT
14-28 | Shoulder kandaa T
14-29 | Skull kopRee EIRET
14-30 | Spine Reed LS
14-31 | Stomach (area) peyt e
14-32 | Stomach (organ) peyt e
14-33 | Teeth daant L)
14-34 | Toe peR kee ungleeyaa ¥ At ST
14-35 | Tongue zoobaan SEIG)
14-36 | Wrist kalaaee FATS

14

14




PART 15: MILITARY RANKS

PART 15: MILITARY RANKS

15-1 | General jeneRal SEES|
15-2 | Admiral admiRal vEHRe
15-3 | Colonel kalnal HLAAT
15-4 | Lieutenant Colonel lootenant kalnal ﬁ'tlz_dﬁ?f HAA
15-5 | Commander kamaandeR FHTIET
15-6 | Major meyjaR ST
15-7 | Captain kaptaan EEGIEI
15-8 | Lieutenant lootenant ﬁ'clg?'ﬁ'c"
15-9 | Sergeant saRjent EIEE
15-10 | Soldier L‘gﬁﬁ(/ sipaahee / HuTET
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15-11 | Airman eRman EIRE:EIED

15-12 | Seaman Seeman BIGEIED

15-13 | Marine maReen / maaRkos EEE)
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PART 16: LODGING
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16.1 | Ve must spend the hamko Raat yahaa HEI T Zl%'T' EIRIG
night here. bitaanee he
16.2 | 'S there adining facility | kyaa yahaa kaaney kee AT Il EIERERSE ]
here? jageh he? %?
. sabsey paas shaheR T oy
163 How many kilometers kitnev kilomeetaR he? 949 9 979 18¥
to the nearest town? y * | Ffeirfe 22
Are there any hotels kyaa paas mey koee FAT T | Fls éIEF'I
16-4 >
near here? hotel he? g?
165 Are there any kyaa paas mey koee ERIKISE qFe
restaurants near here? | RestoRaant he? i’ﬂ:ﬁi’ﬂ@" g7
16-6 | Wewanttogoto__ . | hamkojaana __ he '*'Q"H?ﬁ _ NI %
167 Are there rental cars kyaa yahaa kiRaayey | ®dT Zl%T FRTT FT FTC
available? kee kaR mil saktee he? | Tfer Tt 872
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16-8

Is there a telephone

kyaa yahaa paR fon

FAT T2t 9T I

16-8 Is there a telephone kyaa yahaa paR fon AT QE'T' 97 ®iA
available? milega? qTeRTT?
16-g | Weneed __gallons Ezznkgyﬁa%aalgﬂee T _ et i AT
of potable water. 97T ;ﬂgﬁ-
P chaaheeyey
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17-1 | Air Force vaayoo seynaa ATL-HAT

17-2 | Army tal seynaa oFeT AT

17-3 | Marines maReenz ERCE]

17-4 | Navy jal seynaa AT

17-5 | Air Defense eyR deefens T ST
17-6 | Commander kamaandeR FHTIET

17-7 | Dentist daanto kaa daaktaR | &d T ST
17-8 | Doctor daaktaR E1ETAS

17-9 | Driver deRaayvaR EREERS

17-10 | Farmer kisaan AT

17-11 | Fisherman macheyRaa R

17-12 | Government employee izglr?cahl:\;z%ee ECORd] W{:Flﬁ'l'&
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17-13 | Guard gaRd ME
17-14 | Housewife gaR vaalee TLATAT
17-15 | Laborer mazdooR LSS
17-16 | Mechanic makaanik EETIED
17-17 | Messenger doot ad
17-18 | Pilot paaylat EIENC
17-19 | Policeman poolis et
17-20 | Sailor seylaR BIEIED
17-21 | Businessman viyaapaaRee EEIT‘?IT&
17-22 | Shopkeeper dookaandaaR ECIGELRS
17-23 | Soldier fojee / sipaahee wrstt / FiuTet
17-24 | Student vidyaRtee aﬁm'{zﬁ
17-25 | Teacher adyaapak SIERET
17
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PART 18: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)
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Where is my customs meRey seemaashulk T "vﬁTITQW FTTOOTT-
18-1 declaration? goshunaa patRa e %,?
kahaa he? S W '
meRey paas goshit
18-2 | do not have anything | kaRney kaa kuch Y ITE T L T
to declare. nahee he / meRey AT g el &
paas kuch nahee he
These goods are yeh cheezey meRey = -
18-3 personal. apnee he RERSIE wi %
i beychney key leeyey
18-4 | Not for sale. nahee he Elﬁlv:& F ?'I'FQ Hﬁ %
kyaa foRm baRney ]
18-5 Can you help me fill mey aap meRey AT HILH ¥ o H e
out the forms? madad kaR saktey ﬁ'ﬁ AT T qohel %”
he?
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18-6 | Is this correct? kyaa yeh teek he? AT T S g7

i . yeh he meyRa
18-7 | Here is my passport. paaspoRt g % o W‘ﬂ'{c"
18-8 | Here is my visa. yeh he meyRa veezaa | Ig & AT A9l

i meyRey paas
18-9 | I have no Rupees Roopey nahee he A T gqa Hﬁ %
18-10 | Ad valorem moolyaa noosaaR HATATHTL
18-11 | Ammunition gola baaRood TAT-ATLE
18-12 | Baggage saamaan SIRIGH
18-13 | Bill of lading ladey saamaan kaa bil | & HTATT FT i
18-14 | Cargo ladaa saamaan SEIRSIEIGE

seemaa shulk /

18-15 | Customs Kostams HIHTSF
18-16 | Customs declaration :(:(taFr{r;aa shulk goshna R ATH ST SRS ES
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18-15 | Customs Kostams HIHTSF
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patRa
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18-17 | Customs tax seemaa kaR T FT

18-18 | Customs worker i:eRrrrrllac?\aaRee Fﬁ'ﬂ'l’?ﬁ}ﬁ h{HA 8
18-19 | Damaged nuksaan huwaa RENIEE

18-20 | Delivery vitaRern / beyjnaa Ffa=or / ST
18-21 | Duty lagaan / dyootee el / 331’cpr
18-22 | Expenditures kaRchey g

18-23 | Export niRyaat FRATT

18-24 | False jootaa / galat ECINAEE]
18-25 | Foreign currency videyshee pasey EIECIRE]
18-26 | Form (document) faRm / kaagaz TTLH [ TS
18-27 | Holding Rakney kee jageh TG S8
18-28 | Import aayaat AT

18-29 | Insurance beemaa EiR1

18-17 | Customs tax seemaa kaR T FT
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20-13 | Snow baRf
20-14 | Storm toofaan
20-15 | Temperature taapmaan
20-16 | Thunderstorm toofaan
20-17 | Weather mosam
20-18 | Wet geelaa
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21-40 | Trailer tReyleR CAKES
21-41 | Truck tRak Ercy
21-42 | Unit yoonit qre
21-43 | Weapons hatiyaaR ERITIES
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PART 22: MINE WARFARE TERMS
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22-1 | Angle kon 0T

222 | Azimuth azeemut EEIEe)
22-3 | Cleared Lane saaf seRak T g€
22-4 | Compass kampas HHAH

22-5 | Danger Area KhataRnaak staan TALATH AT
22-6 | Demolition vinaash FfaTer

22-7 | Grappling Hook gRapling huk TI%‘F*I‘i\ A g
22-8 | InPlace jageh paR STTg 9L
22-9 | Metallic daatoo kaa CIGED)
22-10 | Mine maayn IET
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22

baaRood sey baRaa
22-11 | Minefield :;2?3oni::;/nb:e§aa %ﬁﬁmﬁgﬁ% 22-11 | Minefield staan / maa;/n sey %ﬁﬁﬂ%q;r;ﬁ/
baRaa staan baRaa staan
22-12 | Non-metallic daatoo kaa nahee &IT T ARl 22-12 | Non-metallic daatoo kaa nahee T T el
22-13 | Pace RaftaaR THATT 22-13 | Pace RaftaaR THRATL
22-14 | Stake koontaa T 22-14 | Stake koontaa a1
22-15 | Tape teyp EA) 22-15 | Tape teyp e
22-16 | Tree vRich / peR EECNAES 22-16 | Tree vRich / peR ERRNAES
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands

3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology ~ 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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